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INNOVAZIONE AFFIDABILITA’

PERSONALIZZAZIONECONSULENZA

Questa è la 
      DIFFERENZA FORIGO
This is Forigo difference
Das macht den Unterschied!

Innovation  - Innovation Reliability - Zuverlässigkeit

Customization - Lösungen nach MaßConsulting - Beratung
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EFFICIENZA VERSATILITA’ PERFORMANCE 

PUNTI DI FORZA DELLA GAMMA FORIGO
Three range features: 
Drei Stärke dieser Produktspalette:

I macchinari garantiscono un’efficace 
preparazione del suolo grazie a un 
doppio rotore (fresante frontale e 
controrotante posteriore) progettato 
per offrire un’elevata capacità di 
sminuzzamento e una finitura ottimale 
della baulatura, assicurando lavorazioni 
di alta qualità anche su terreni sciolti.

Efficiency 
These machines ensure an effective soil 
preparation thanks to a double rotor – 
cutter on the front and with counter-
rotating on the back – it is manufactured 
to offer an high chopping performance 
and an optimal finishing of the soil, by 
ensuring high quality working procedures 
also on loose soils.

Effizienz
Diese Maschine versichern eine 
effektive Bodenvorbereitung dank 
eines Doppelrotors (vorderes Messer 
und hinterer Gegenrotator), der eine 
hohe Zerkleinerungskapazität und eine 
optimale Bodenbearbeitung bietet und 
so eine qualitativ hochwertige Arbeit 
auch auf lockerem Boden gewährleistet.

Disponibili in una vasta gamma di 
larghezze di lavoro, da 90 a 600 cm, 
queste macchine si adattano a diverse 
esigenze agricole, con versioni singole, 
doppie o triple, fisse o pieghevoli, 
compatibili con trattrici che vanno dai 
40 ai 400 HP, garantendo flessibilità 
operativa in ogni situazione.

Adaptable
These machines are available with a 
wide range of working widths, from 90 
to 600. They are suitable for various 
agricultural needs with single, double, 
triple versions which can be fix or 
folding, compatible with tractors from 
40 to 400 HP, providing operational 
flexibility in any situation.

Vielseitigkeit
Diese Maschinen sind in einer breiten 
Palette von Arbeitsbreiten von 90 bis 
600 cm erhältlich und passen sich den 
unterschiedlichen landwirtschaftlichen 
Anforderungen an. Sie sind in Einzel-, 
Doppel- oder Dreifach-, fester oder 
zusammenklappbarer Ausführung 
erhältlich und mit Traktoren von 40 bis 
400 PS kompatibel. Sie versichern 
Flexibilität bei jedem Einsatz Situation.

Grazie alla capacità di lavorare anche 
su terreni molto umidi e alla possibilità 
di regolare la profondità di lavorazione, 
i macchinari offrono un avanzamento 
rapido e performante, assicurando 
risultati eccellenti in qualsiasi condizione 
del suolo.

Performance
Thanks to the ability to work also on 
damp soils and adjust the working 
depth, our machines offer a fast and 
high-performance advance by provinding 
excellent results at any soil’s condition.

Leistungsfahigkeit
Dank der Fähigkeit, auch auf sehr 
feuchten Böden zu arbeiten, und der 
Möglichkeit, die Arbeitstiefe zu verstellen, 
bieten die Maschinen einen schnellen 
und leistungsstarken Vortrieb und sorgen 
so für hervorragende Ergebnisse bei 
jeder Bodenbeschaffenheit an.
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Bed Formers
Beetfräsen

Rotore anteriore flangiato fresante 
Front flanged rotor
Vorderer geflanschter Rotor

Technical features
Technische Eigenschaften

Rotore controrotante posteriore 
progettato per offrire una finitura 
ottimale della baulatura
Rear counter-rotating rotor designed to offer 
an optimal finishing of the shore
Der hintere, gegenläufig rotierende Rotor 
sorgt für ein optimales Bettfinish

Caratteristiche tecniche

Flexi version
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FLE 
SYSTEM

XI

Trasmissione posteriore in 
bagno d’olio
Rear transmission in oil bath
Zweifach abgedichtete 
Wellenlager im Ölbad

Trasmissione anteriore 
Front transmission in oil bath
Vordere Fraesenwelle

Rotore posteriore flangiato 
Rear flanged rotor
Hinterer geflanschter Rotor
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SERIE D25 HP  40÷60
kW 30÷45

cm  18
inch 7

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

D25 - 110 110 43 150 59 44 570 1257
D25 - 130 130 51 170 67 52 630 1389
D25 - 150 150 59 190 75 60 670 1477

AIUOLATRICI

EN 
• Rotor with chain transmission in oil 
bath 
• Automatic spring chain tensioners
• Rear counter-rotating rotor with chain 
transmission in oil bath
• Front metal seals in oil bath on rotors
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height
• 4 blades for flange, length 245 mm

DE 
• Rotor mit Antriebskette im Ölbad 
• Automatische Kettenspanner mit Feder
• Hinterer gegenläufiger Rotor mit 
Antriebskette im Ölbad
• Vorderen metallischen Dichtigkeiten im 
Ölbad auf den Rotoren
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm 
• 4 Messer pro Flansch, Länge 245 mm

IT 
• Rotore fresante con trasmissione a 
catena in bagno d’olio 
• Tendicatena automatici a molla
• Rotore posteriore controrotante con 
trasmissione a catena in bagno d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza
• 4 utensili per flangia, lunghezza 245 
mm 

Bed Formers
Beetfräsen
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SERIE D35 HP  50÷80
kW 37÷59

cm  20
inch 8

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

D35 - 130 130 51 170 67 56 755 1664
D35 - 150 150 59 190 75 64 805 1775
D35 - 170 170 67 210 83 72 850 1874
D35 - 185 185 73 225 89 80 910 2006

EN 
• Rotor with chain transmission in oil 
bath
• Rear rotor Ø 360 mm with steel anti-
wear high-resistance spikes
• 4 blades for flange, length 265 mm
• Rear counter-rotating rotor with chain 
transmission in oil bath
• Front metal seals in oil bath on rotors
• Automatic spring chain tensioners
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height

DE 
• Rotor mit Antriebskette im Ölbad
• Hinterer Rotor Ø 360 mm mit Anti-
Verschleiß hochfesten Spitzen im Stahl
• 4 Messer pro Flansch, Länge 265 mm
• Hinterer gegenläufiger Rotor mit 
Antriebskette im Ölbad
• Vorderen metallischen Dichtigkeiten im 
Ölbad auf den Rotoren
• Automatische Kettenspanner mit Feder
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm

IT 
• Rotore fresante con trasmissione a 
catena in bagno d’olio 
• Rotore posteriore Ø 360 mm con 
punte in acciaio antiusura ad alta 
resistenza
• 4 utensili per flangia, lunghezza 265 
mm
• Rotore posteriore controrotante con 
trasmissione a catena in bagno d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Tendicatena automatici a molla
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza
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SERIE D35 FLEXI HP  50÷80
kW 37÷59

cm  20
inch 8

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

D35 Flexi - 130 130 51 170 67 56 865 1907
D35 Flexi - 150 150 59 190 75 64 910 2006
D35 Flexi - 170 170 67 210 83 72 960 2116
D35 Flexi - 185 185 73 225 89 80 1005 2216

AIUOLATRICI

EN 
• Rotor with chain transmission in oil 
bath
• Rear rotor mounted on parallelogram 
adjustable in height
• Independent hydraulic system for the 
functioning of the rear rotor from 0 to 
350 rpm
• Front metal seals in oil bath on rotors
• Automatic spring chain tensioners
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height
• 4 blades for flange, length 265 mm

DE 
• Rotor mit Antriebskette im Ölbad
• Hinterer Rotor auf höhenverstellbares 
Parallelogramm aufgebaut
• Selbstverständiges hydraulisches 
System für die Bearbeitung des hinteren 
Rotors von 0 bis 350 U/min
• Vorderen metallischen Dichtigkeiten im 
Ölbad auf den Rotoren
• Automatische Kettenspanner mit Feder
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm
• 4 Messer pro Flansch, Länge 265 mm

IT 
• Rotore fresante con trasmissione a 
catena in bagno d’olio 
• Rotore posteriore montato su 
parallelogramma regolabile in altezza
• Impianto idraulico autonomo per il 
funzionamento del rotore posteriore da 0 
a 350 g/min
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Tendicatena automatici a molla
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza
• 4 utensili per flangia, lunghezza 265 
mm 

Bed Formers
Beetfräsen
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SERIE D45 HP  70÷120
kW 52÷89

cm  22
inch 9

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

D45 - 130 130 51 170 67 56 890 1962
D45 - 150 150 59 190 75 60 960 2116
D45 - 170 170 67 210 83 68 1030 2271
D45 - 185 185 73 225 89 76 1090 2403
D45 - 200 200 79 240 94 80 1160 2557

EN 
• Rotor with chain transmission in oil 
bath
• Rear counter-rotating rotor with 
transmission chain in oil bath
• Front metal seals in oil bath on rotors
• Automatic spring chain tensioners
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height
• 4 blades for flange, length 300 mm

DE 
• Rotor mit Antriebskette im Ölbad
• Hinterer gegenläufiger Rotor mit 
Antriebskette im Ölbad
• Vorderen metallischen Dichtigkeiten im 
Ölbad auf den Rotoren
• Automatische Kettenspanner mit Feder
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm
• 4 Messer pro Flansch, Länge 300 mm

IT 
• Rotore fresante con trasmissione a 
catena in bagno d’olio 
• Rotore posteriore controrotante con 
trasmissione a catena in bagno d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Tendicatena automatici a molla
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza
• 4 utensili per flangia, lunghezza 300 
mm
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SERIE D45 FLEXI HP  70÷120
kW 52÷89

cm  22
inch 9

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

D45 Flexi - 130 130 51 170 67 56 1000 2205
D45 Flexi - 150 150 59 190 75 60 1070 2359
D45 Flexi - 170 170 67 210 83 68 1140 2513
D45 Flexi - 185 185 73 225 89 76 1200 2646
D45 Flexi - 200 200 79 240 94 80 1270 2800

AIUOLATRICI

EN 
• Rotor with chain transmission in oil 
bath
• Rear rotor mounted on parallelogram 
adjustable in height
• Independent hydraulic system for the 
functioning of the rear rotor from 0 to 
350 rpm
• Front metal seals in oil bath on rotors
• Automatic spring chain tensioners
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height
• 4 blades for flange, length 300 mm

DE 
• Rotor mit Antriebskette im Ölbad
• Hinterer Rotor auf höhenverstellbares 
Parallelogramm aufgebaut
• Selbstverständiges hydraulisches 
System für die Bearbeitung des hinteren 
Rotors von 0 bis 350 U/min
• Vorderen metallischen Dichtigkeiten im 
Ölbad auf den Rotoren
• Automatische Kettenspanner mit Feder
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm
• 4 Messer pro Flansch, Länge 300 mm

IT 
• Rotore fresante con trasmissione a 
catena in bagno d’olio 
• Rotore posteriore montato su 
parallelogramma regolabile in altezza
• Impianto idraulico autonomo per il 
funzionamento del rotore posteriore da 0 
a 350 g/min
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Tendicatena automatici a molla
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza
• 4 utensili per flangia, lunghezza 300 
mm
 

Bed Formers
Beetfräsen
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SERIE D50 HP  90÷140
kW 67÷103

cm  25
inch 10

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

D50 - 230 230 91 270 106 92 1340 2954
D50 - 250 250 98 290 114 100 1455 3208
D50 - 280 280 110 320 126 112 1570 3461
D50 - 300 300 118 340 134 120 1690 3726
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EN 
• Rotor Ø530 mm with transmission 
chain in oil bath
• 4 blades for flange, length 300 mm
• Rear rotor Ø 360 mm steel anti-wear 
high-resistance spikes
• Rear counter-rotating rotor with chain 
transmission in oil bath
• Front metal seals in oil bath on rotors
• Automatic spring chain tensioners
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height

DE 
• Rotor Ø530 mm mit Antriebskette im 
Ölbad
• 4 Messer pro Flansch, Länge 300 mm
• Hinterer Rotor Ø 360 mm mit Anti-
Verschleiß hochfesten Spitzen im Stahl
• Hinterer gegenläufiger Rotor mit 
Antriebskette im Ölbad
• Vorderen metallischen Dichtigkeiten im 
Ölbad auf den Rotoren
• Automatische Kettenspanner mit Feder
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm

IT 
• Rotore fresante Ø530 mm con 
trasmissione a catena in bagno d’olio
• 4 utensili per flangia, lunghezza 300 
mm
• Rotore posteriore Ø 360 mm con 
punte in acciaio antiusura ad alta 
resistenza
• Rotore posteriore controrotante con 
trasmissione a catena in bagno d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Tendicatena automatici a molla
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza



SERIE D55 HP  110÷200
kW 81÷148

cm  28
inch 11

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

D55 - 280 280 110 320 126 116 1845 4068
D55 - 300 300 118 340 134 124 2090 4608
D55 - 330 330 130 370 146 136 2340 5159
D55 - 360 360 142 400 157 154 2590 5710

AIUOLATRICI
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EN 
• Tractor’s swinging arms
• Double transmission of the rotor Ø540 
mm
• Rotor with transmission chain in oil 
bath 
• 4 blades for flange, length 300 mm
• Rear counter-rotating rotor with chain 
transmission in oil bath
• Front metal seals in oil bath on rotors
• Automatic spring chain tensioners
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height

DE 
• Schwingenden Arme des Traktors
• Doppelter Antrieb des Rotors Ø540 
mm
• Rotor mit Antriebskette im Ölbad 
• 4 Messer pro Flansch, Länge 300 mm
• Hinterer gegenläufiger Rotor mit 
Antriebskette im Ölbad
• Vorderen metallischen Dichtigkeiten im 
Ölbad auf den Rotoren
• Automatische Kettenspanner mit Feder
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm

IT 
• Braccetti attacco trattore oscillanti
• Doppia trasmissione rotore fresante 
Ø540 mm
• Rotore fresante con trasmissione a 
catena in bagno d’olio 
• 4 utensili per flangia, lunghezza 300 
mm
• Rotore posteriore controrotante con 
trasmissione a catena in bagno d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Tendicatena automatici a molla
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza

Bed Formers
Beetfräsen
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AIUOLATRICI PIEGHEVOLI

13

TELAIO PER DOPPIA

3

2

1

EN

1.	Folding structure with two big lateral 
hydraulic jacks

2.	Two hydraulic pistons to open and 
close the structure

3.	Two rotation points of the structure 
allow a balanced management of 
loads and stress

DE

1.	Klappbare Struktur mit zwei großer 
seitlicher hydraulischer Winde

2.	Zwei hydraulischen Kolben für 
Öffnung und Schließung

3.	Zwei Drehpunkte der Struktur die 
eine ausgewogene Verwaltung der 
Belastungen und Inanspruchnahmen 
ermöglicht 

IT

1.	Struttura pieghevole con due grossi 
martinetti idraulici laterali

2.	Due pistoni idraulici per apertura e 
chiusura struttura

3.	Due punti di rotazione della struttura 
permettono una gestione equilibrata dei 
carichi e delle sollecitazioni

Folding bed formers
Klappbaren Beetfräsen

Frame for double
Rahmen für doppelte

Frame with one beam for double version (DD)
Rahmen mit einem Balken für doppelten Version (DD)

Telaio mono-trave per versione doppio (DD)



AIUOLATRICI PIEGHEVOLI

TELAIO PER TRIPLA
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1 2
3

4
5

Frame for triple 
Rahmen für dreifach

IT
1.	Struttura pieghevole con due grossi martinetti idraulici laterali
2.	Due pistoni idraulici per apertura e chiusura struttura
3.	Due punti di rotazione della struttura permettono una gestione 
equilibrata dei carichi e delle sollecitazioni
4.	Braccio laterale fissaggio macchina con possibilità di modifica 
dell’interasse
5.	Possibilità di sganciare le macchine che compongono la tripla per 
utilizzarle in modo indipendente

EN
1.	Folding structure with two big lateral hydraulic jacks
2.	Two hydraulic pistons to open and close the structure
3.	Two rotation points of the structure allow a balanced management 
of loads and stress
4.	Lateral arm for the fixing of the machine and possibility to 
change the interaxle spacing
5.	Possibility to uncouple the machines that compose the 
triple to use them as independent equipment

DE
1.	Klappbare Strukture mit zwei großen 
seitlichen hydraulischen Winden
2.	Zwei hydraulischen Kolben für Öffnung 
und Schließung
3.	Zwei Drehpunkte der Struktur die 
eine ausgewogene Verwaltung der Belastungen und 
Inanspruchnahmen ermöglicht
4.	Seitlicher Arm für die Befestigung der Maschine mit der 
Möglichkeit des Achsabstandes zu ändern
5.	Möglichkeit die Maschine der Dreifach Version 
abzukoppeln um Sie selbständige nutzen

Telaio mono-trave per versione tripla (TD)
Frame with one beam for triple version (TD)
Rahmen mit einem Balken für Dreifach Version (TD)

Folding bed formers
Klappbaren Beetfräsen
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SERIE DD45 HP  130÷250
kW 96÷184

cm  22
inch 9

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

DD45 - 150 2 X 150 2 X 59 340 134 120 2935 6471
DD45 - 170 2 X 170 2 X 67 380 150 136 3050 6724
DD45 - 185 2 X 185 2 X 73 410 161 152 3170 6989
DD45 - 200 2 X 200 2 X 79 440 173 160 3285 7242
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EN 
• Tractor’s swinging arms
• Rotor with transmission chain in oil 
bath
• Independent hydraulic system for the 
functioning of the rear rotor from 0 to 
350 rpm
• Front metal seals in oil bath on rotors
• Automatic spring chain tensioners
• 4 blades for flange, length 300 mm
• Machines with variable interaxle 
spacing
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height
• Front central ploughshare adjustable in 
width and height
• N. 4 rear supporting wheels
• Kit rear regulation with parallelogram 
movement and rear supporting wheels

DE 
• Schwingenden Arme des Traktors
• Rotor mit Antriebskette im Ölbad
• Selbstverständiges hydraulisches 
System für die Bearbeitung des hinteren 
Rotors von 0 bis 350 U/min
• Vorderen metallischen Dichtungen im 
Ölbad auf die Rotoren
• Automatischer Kettenspanner mit Feder
• 4 Messer pro Flansch, Länge 300 mm
• Maschinen mit veränderlichem 
Achsabstand
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm 
• Vordere breit- und höhenverstellbare 
Schar
• N. 4 hintere Stutzräder
• Kit hintere Verstellung mit 
Parallelogrammsbewegung und hintere 
Stutzräder

IT 
• Braccetti attacco trattore oscillanti
• Rotore fresante con trasmissione a 
catena in bagno d’olio
• Impianto idraulico autonomo per il 
funzionamento del rotore posteriore da 0 
a 350 g/min
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Tendicatena automatici a molla
• 4 utensili per flangia, lunghezza 300 
mm
• Macchine ad interasse variabile
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza
• Vomere anteriore centrale regolabile in 
larghezza e altezza
• N. 4 ruote posteriori di supporto
• Kit regolazione posteriore con 
movimento a parallelogramma con ruote 
posteriori di supporto



SERIE TD35 HP  180÷250
kW 133÷250

cm  20
inch 8

 Mod

cm inch n° Kg lbs

TD35 - 130 3 X 170 3 X 67 168 4400 9700
TD35 - 150 3 X 190 3 X 75 192 4500 9921
TD35 - 170 3 X 210 3 X 83 216 4600 10141
TD35 - 185 3 X 225 3 X 89 228 4700 10362
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AIUOLATRICI PIEGHEVOLI

EN 
• Possibility of having until N°3 
independent bed formers which can be 
used individually
• Cardan shaft with SC automatic limiter 
for every lateral machine
• Joint with SC automatic limiter for 
central machine
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height
• Swinging adjustable supports of the 
lateral machines
• Couple of rear supporting wheels on 
the central machine

DE 
• Möglichkeit für bis N°3 
selbstverständigen Beetfräsen die 
individuell einsetzbar sind
• Gelenkwelle mit Nochenschaltkupplung 
SC für jede seitliche Maschine
• Gelenk mit Nochenschaltkupplung SC 
für die zentrale Maschine
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm
• Zwingenden verstellbaren Halterungen 
der seitlichen Maschinen
• Paar hintere Stutzräder auf die zentrale 
Maschine

IT 
• Supporto fino a N°3 aiuolatrici 
indipendenti ed utilizzabili singolarmente
• Cardano con limitatore automatico SC 
per ogni macchina laterale
• Giunto con limitatore automatico SC 
per macchina centrale
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza
• Supporti macchine laterali oscillanti e 
regolabili
• Coppia ruote posteriori di supporto su 
macchina centrale

Folding bed formers
Klappbaren Beetfräsen
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SERIE TD45 HP  220÷300
kW 162÷221

cm  22
inch 9

 Mod

cm inch n° Kg lbs

TD45 - 150 3 X 190 3 X 75 192 4850 10692
TD45 - 170 3 X 210 3 X 83 204 5000 11023
TD45 - 185 3 X 225 3 X 89 228 5250 11574
TD45 - 200 3 X 240 3 X 94 240 5450 12015
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EN 
• Possibility of having until N°3 
independent bed formers which can be 
used individually
• Cardan shaft with SC automatic limiter 
for every lateral machine
• Joint with SC automatic limiter for 
central machine
• Couple of front disks Ø 460 mm 
adjustable in width and height
• Swinging adjustable supports of the 
lateral machines
• Couple of rear supporting wheels on 
the central machine

DE 
• Möglichkeit für bis N°3 
selbstverständigen Beetfräsen die 
individuell einsetzbar sind
• Gelenkwelle mit Nochenschaltkupplung 
SC für jede seitliche Maschine
• Gelenk mit Nochenschaltkupplung SC 
für die zentrale Maschine
• Paar vordere breit- und 
höhenverstellbare Hohlscheiben Ø 460 
mm
• Zwingenden verstellbaren Halterungen 
der seitlichen Maschinen
• Paar hintere Stutzräder auf die zentrale 
Maschine

IT 
• Supporto fino a N°3 aiuolatrici 
indipendenti ed utilizzabili singolarmente
• Cardano con limitatore automatico SC 
per ogni macchina laterale
• Giunto con limitatore automatico SC 
per macchina centrale
• Coppia dischi anteriori Ø 460 mm 
regolabili in larghezza e altezza
• Supporti macchine laterali oscillanti e 
regolabili
• Coppia ruote posteriori di supporto su 
macchina centrale
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25 26 2724

19

IT

1.	 Kit regolazione profondità di lavoro mec-
canica

2.	 Coppia ruote posteriori
3.	 Rullo idraulico MONO trasmissione senza 

coni
4.	 Rullo idraulico DOPPIA trasmissione senza 

coni
5.	 Rullo folle o rulli folli posteriori tra le ruote o 

dietro i baulatori
6.	 Coppia coni per rullo idraulico
7.	 Coppia coni divisibili per rullo idraulico
8.	 Vomere anteriore per coppia coni
9.	 Pistone idraulico per regolazione profondità 

di lavoro
10.	 Coppia minigonne in materiale antiusura
11.	 Coppia riduttori di proda laterali
12.	 Dente con riporto in tungsteno
13.	 Baulatore o baulatori posteriori regolabili in 

larghezza e altezza
14.	 Vomere divisore baulatura regolabile per 

baulatore
15.	 Assolcatore smontabile su rotore posteriore 

“Billoneur”
16.	 Kit staffe di fissaggio per rullo/i idraulico/i 

dietro ruote o baulatore/i
17.	 Rivestimento antiusura per baulatore o per 

baulatori
18.	 Rivestimento antiusura per vomere divisore 

baulatura per baulatore
19.	 Coppia ruote laterali di supporto regolabili
20.	 Kit impianto idraulico autonomo con scam-

biatore di calore
21.	 Kit portattrezzi posteriore idraulico completo 

di supporto
22.	 Rotore posteriore maggiorato Ø490 mm
23.	 TDC System - controllo automatico della 

profondità di lavoro a Ultrasuoni
24.	 Telaio posteriore in acciaio INOX
25.	 Kit utensili lunghezza 330 mm, in origine
26.	 Kit ruota o ruote supplementare, “billoneur” 

e versoio anteriore per doppia baulatura
27.	 Pistoni idraulici per regolazione profondità 

di lavoro

EN

1.	 Kit mechanical regulation of the working 
depth

2.	 Couple of rear wheels
3.	 Hydraulic rear smooth roller without cones, 

SINGLE transmission
4.	 Hydraulic rear smooth roller without cones, 

DOUBLE transmission
5.	 Mechanical rear roller or rollers placed 

between rear wheels or behind bed former 
hoods

6.	 Couple of cones for hydraulic roller
7.	 Pair of divisible cones for hydraulic roller
8.	 Front ploughshare for couple of cones
9.	 Hydraulic piston to adjust the working depth
10.	 Couple of lateral soil retaining plates in 

wear-resistant material
11.	 Pair of side bed reducer plates
12.	 Tines with tungsten plate
13.	 Rear bed former or bed formers adjustable 

in width and height
14.	 Adjustable bed forming divisor ploughshare 

for bed former hood
15.	 Removable ring ploughshare with tines 

“Billoneur” bolted on rear rotor
16.	 Brackets set for placing the hydraulic roller/

rollers behind rear wheels or bed former 
hood/hoods 

17.	 Wearing plates for bed former hood/hoods
18.	 Wearing plates for bed forming divisor 

ploughshare
19.	 Couple of lateral supporting adjustable 

wheels
20.	 Kit independent hydraulic system with 

cooling radiator 
21.	 Rear hydraulic 3-point linkage complete with 

supporting frame
22.	 Bigger rear crumbling rotor Ø490 mm
23.	 TDC System - automatic working depth 

control, Ultrasonic
24.	 Rear stainless steel frame
25.	 Blades L=300 mm mounted on origin
26.	 Extra wheel, “billoneur” and front ploughsha-

re kit for double bed forming
27.	 Hydraulic cylinders for working depth 

regulation

DE

1.	 Kit zur Einstellung der mechanischen Arbei-
tstiefe

2.	 Paar hintere Räder
3.	 Hydraulisch angetriebene Glattwalze mit 1 

Antrieb ohne Konusringe
4.	 Hydraulisch angetriebene Glattwalze mit 2 

Antriebe ohne Konusringe
5.	 Hintere Walze / Hinteren Walzen zwischen 

den Radern oder hinter dem Dammformble-
ch / die Dammformbleche

6.	 Paar verstellbare Konusringe für die hydrauli-
sch angetriebene Walze

7.	 Paar geteilte Konusringe für die hydraulisch 
angetriebene Walze

8.	 Vordere Schar für ein Paar Konusringe
9.	 N.1 Zylinder für die hydraulische Verstellung 

der Arbeitstiefe
10.	 Paar Zufuhrbleche aus Gegenverschleiss-Ma-

terial
11.	 Paar seitliche Beetverminderer
12.	 Zinke mit Wolfram-Beschichtung
13.	 Hintere Dammformblech / hinteren Dam-

mformbleche breit-und höhenverstellbare
14.	 Demontierbare Schar für Dammverteilung im 

Dammforblech
15.	 Demontierbares Rillenband auf hinterer 

Rechenwelle “Billioneur”
16.	 Anbausatz und Verstellung der Walze / die 

Walzen hinter den Rädern oder dem Dam-
mformblech / der Dammformbleche

17.	 Gegenverschleiss-Schutz Einlage für Dam-
mformblech / Dammformbleche

18.	 Gegenverschleiss-Schutz Einlage für Schar
19.	 Paar seitliche verstellbare Stützräder
20.	 Unabhängige Hydraulik mit Ölpumpe, 

Kühler, Wärmetauscher
21.	 Hinteres Hydraulisches Hitch/Anbauteil mit 

Stützrahmen
22.	 Hintere grössere Rechenwelle Ø490 mm
23.	 TDC System - automatische Tiefenführung 

der Arbeitstiefe mit Ultraschall
24.	 Oberer Rahmen aus Edelstah
25.	 Kit Werkzeuge Länge 330 mm
26.	 Kit zusätzliches Rad / Räder, Rillenband 

“Billoneur” und vordere Schar für mehrfachi-
gen Damm/Beet Aufbau

27.	 N.2 Zylinder für die hydraulische Verstellung 
der Arbeitstiefe
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• Product ranges
• Produktspalette

ERPICI ROTANTI
Power Harrows
Kreiseleggen 

AIUOLATRICI
Bed Formers
Beetfräsen

ZAPPATRICI
Rotary Tillers
Bodenfräsen

TRINCIATRICI
Shredders
Mulcher

INTERRATRICI
Stone Buriers
Umkehrfräsen

RINCALZATORI 
BAULATRICI
Ridgers and Bed Former
Kartoffel und Vollfeld Dammfräsen

PACCIAMATRICI
Mulching machines
Folienleger 

POLYFORMER
Polyformer
Beetkreiselegge

SERIE HYDRO
Hydro series
Serie Hydro

CO.MODUS
CO.Modus
CO.Modus Dammformer

TRINCIADEFOGLIATORI
Leaf toppers
Krautschläger

SPEEDY
Litter renovators for poultry
Bodenhaltungsfräse

ROMPICROSTA
Crust Breaker
Crust Breaker

STERILIZZATRICI
Sterilizers
Entseuchungsmaschinen

MODULA
Modula Seeder
Modula Sähmaschine

   AFFIDABILITA’
• Reliability
• Zuverlässigkeit

   PERSONALIZZAZIONE
• Customization
• Lösungen nach Maß

   CONSULENZA
• Consulting 
• Beratung

   INNOVAZIONE
• Innovation
• Innovation

This is the FORIGO DIFFERENCE.
Das macht die FORIGO-UNTERSCHIED.


